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A  hirdetés d ija :
Egy liáromliasálios petitsor térfogata 
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2 0  fillér. 
5 0  fillér.

A  szerkesztőség kéziratot nem ad vissza, bélyegtelen levelet nem fogad el. —  Vidéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek*

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri közleményt esak szombat délelőtti 10 éráig fogad el.

(Test la  gu erre.Ez :i háború! Olyan, a milyen meg Holm a világon nem volt. Három világ­iász áll lángban. Várt enger áztat száraz­földet és tengereket. Egyetlen vigasz­talásunk az, hogy az abszolút igazság ami részűnkön van, ás bármily biten legyen•/ * •/akárki, az Isten igazságszolgáltatásában, liu csak egv pillanatra is kátkednák, vet­keznék, im rt az Isten az igazságot so­kaséin hagyja el.Soha még oly liajmeresztö hrutálitás- sal háborút nini viseltek, mint azon szö­vetkezett ellenfeleink, a kik egymást gyomrukból utálják. 4Micsoda ki ptelen dolog az, hogy az 
angol, a kinek Ázsiában legveszedelme­sebb ellensége az orosz, ezzel szövet­kezik ? A nyugati kultúra az orosz bar­barizmussal. A legerősebb alkotmány, a leg féktelenebb zsarnoksággal.A trancziáról nem is szólván, ezt tel­jesen elvakitotta a revanche buta dühe. Ez megmagyaráz minden eszeveszettsé- get. llát vájjon nem képtelenség e az, hogy a dicső háborúja után a japán szö­vetkezik* a muszkával? Hol van mind ebben a józan észszerűség? 1 ) ■ hol van a keresztény morál legkisebb szikrája is, midőn mindenik megcsalja a másikát és az angol és a tranezia lelketlenül dob­ják áldozatul a viruló Belgiumot?És mi az eredmény?Hogy mindenütt elmarad a várvavárt segítség.Vájjon nem borzad e az ég felé az ember baja, ha nem annyira a vad orosz, mint még inkább kulturált angol és fran* czia, megvetve minden nemzetközi jogot, minden emberi érzést, nem kíméli a se­besülteket, a vöröskeresztet, sőt ma­gát az Isten fölszentelt dómját sem?Lehet-e ennél ókoribb ázsiai van­dalizmus?Lehetetlen, hogy mind ezen bűnök ne a mi részünkre billentsék az isteni igazságszolgáltatás mérlegét. Ennek már k ülöm hül kézzelfogható bizony i tékáival bírunk. Lekötött becsületszava ellenére mozgósított az orosz, midőn mi még nem is gondoltunk a világháborúra. Igazán rá illik : „vakard meg az oroszt s kibú­vik azonnal a kozák.“Mi jólélekkel hittünk a hazugságnak és ime hová jutottunk? Három vagy

talán négyszeres csorda állott a mi szö­vetséges seregünkkel szemben, mikor végre kinyílott, a szemünk ! Es mi ma az eredmény?A ki azt állitaná, hogy már legyőztük az oroszt — az világba beszélne. De az meg bizonyos, hogy midőn mi helyes stratégiai kiszámítással olykor-olykor már elfoglalt területekről vonulunk vissza, az az orosz csorda bárom hónap alatt nem birt annyira előnyomniuk a mennyire egy hét alatt nyomulhatott volna, ha nem volna ezer ha, meg ha. Hindenhurg nem­csak kiverte a muszi át keleti Poroszor­szágból, de a Kennen amp hadsereget he-
y t t * . . . .  v i | • jII  1 0 | | U (  1(1 ,1 111(1 L  II I I / l i f J l  i‘ i t l  í l k  Ü í l  M I l i i t j i l f l  ncsaknem Varsó alá nyomult.Mi is kivertük a muszkát hazánkból és most csendesen ismét kiszorítjuk Ga- licziából is Isten segedelmével. Aztán ott van a renegát bolgár Dimitriev Kátkóp r*két kudareza IVzemvslnél, a hol ezél nél- kill áldozott töl 70000 ártatlan muzsikot. Ha ezen világcsodája se bírja megerősíteni bennünk az Istenben való bizalmat, hát akkor már igazán furcsáin volnánk. \ a- lóságosan az Isten keze dolgozott itt mel­lettünk, hiszen javunkra vállott még a Lidi ezredes árulása is. A mi istenáldott hadvezetőségünk egészen átformálta a várvédkörnyékét.•/Az elárult terven fenyves jelölte a rejtett aknákat. A  vezérkar ezeket ott hagyta, de átültette a fenyvest. Így az­tán Dimitriev vakon rohant az aknáknak. Le a kalappal Kuzmanek altábornagy előtt. De bizonyos, hogy a Ridl árulása nélkül aligha nem esett volna el IVzemysl és akkor aztán ma nem szoritanok ki Galieziábéd az oroszt, de inkább csak­ugyan előzőn löt te volna hazánkat is a  ̂.muszka. Igv- válik nekünk javunkra a legrutabb bűn is. I lát nem méltán lát- liatjuk e ebben is a jő Isten gondviselő kezét? Tehát ne csüggedjünk. Nem vesz­het az, ki el nem csüggedett? Erős várunk nekünk az Isten!Ezen valóban gyönyörű lelkes nem­zeti közhangulatba nem ritkán vegyül még az intelligencziánál is bizonyos é rt - heilen disharmótiia. Oly kétkedő felfogás az, amellyel hadvezetőségűnk olykor- olykor történő visszavonulását megitélik. Habár ötvenöt éve van formális obsitom; hát biz én a hadviseléshez nem értek egy kukkot se. De azért ezek a vissza­

vonulások engem sohase zavarnak meg.Józan paraszt eszemmel nagyon meg­értettem öreg jé) királyunk és nagy szö­vetségesünk szózatát, hogy: „a reánk kénvszeritett háború részünkről nem
%Jhóditó hadjárat, hanem tisztán megóvása jogállománvunknak.” Ez az alap, ez az irányitó gondolat és ehhez kell hadveze- t őség linknek a l kai máz ko< Ima.Vájjon gondolhatott e arra valaki, hogy mi meghódítsuk és bekebelezzük azt az irtéiztató orosz Molochot? A mi egyedüli feladatunk esak az lehet: meg­akadályozni, h o g y  lábát meg ne vethesse a mi birodalmainkban. I'ehát a szózatban hangoztatott védőim*. állapot. Közben esetleg támadni és folytonos nyugtalani- tással s okozott veszteségekkel kimenteni a kolosszust. Ennek a drámának két fel­vonását a szövetséges seregek fényesen oldották meg. Majd következik a harma­dik, negyedik s a végső felvonás. Védni magunkat s kimenteni azt a nagy lelket- len hordát. Ezt csináljuk is sikerrel nap­ról-napra.Igaz, liogv nem számitva külön a szerb hareztért — óriáis az a veszteség, a mit a hivatalos kimutatás 1— 5. száma halottakban, sebesültekben, betegségek­ben és hadifoglyokban közöl. (>941 tisztmJés 147937 altiszt és legénység. Borzasztó szám; de nem oly borzasztó, ha helye­sen distingválunk. Keservünk van elég. Es ez a szám se elveszett nemzeti tőke egészen.Igaz, hogy a körülbelül 15°/o halottat többé senki sem támasztja föl. Az is igaz, hogy circa 5% nyomorék lesz. De a 80°/o megmarad. Es ez nem poézis. Éppen tegnap olvasom a lapokban, hogy Szege­den 17000 sebesült volt. Ma csak 2000 van, a többi gyógyultan távozott s leg- nagyobbrészben újra bevonult a liarcz- térre.A német veszteség-lisztét nem ösme- rem; de úgy gondolom, ez is megüti a 120000-et s igy összesen 270000 ről volna november 1 éig szó. Már most állitsuk szembe ezzel az orosz részről se tagadott muszka veszteségeket: halottakban, sebe­sültekben, be.egségben, hadi foglyokban 1 és a mazuri mocsarakban legalább 1300000. Tehát ötszöröse a mi hadaink veszteségének. Ilyen érvágást az az óriás kolosszus se állhat ki soká. Aztán vegyük ahhoz még a belzavarait és azt, hogy



o Gömftr-Kishont. November 15.már 17 évtol az 00-1̂ »* eddi«1 is mozgó­éi tott.Most ehhez még az is járul, hogy a mohamedánizmus kibontotta a próféta zöld zászlóját. Tehát a mi kettős szövet­ségünkből igazi szentháromság lett. így aztán csendesen beválik a Boroevics pro* féeziája a haditudósítókhoz: „eddig három orosz esett ránk, most már csak kettó', azután egy — és akkor aztán elbánunk
velük 1“#Es hol vagyunk most? Ott a liarez-téren dominál a mi szent hármas nemzetiszínünk. Zöldek a fenyvesek — szűz-*fehér a talaj hava és ezt vörösre festi a mi hós fiaink drága piros vére és még jobban a muszka csordáé. Fiaink mind­egyike egy-egy kis Damjanich és Görgei. Hogy ne vernék ezek le azt a kancsuká­val hajtott lelketlen tömeget. ( ’sak a tár­sadalom lelkes hangulata s feltétlen bi­zalma ne lankadjon, mert ez a kettó azon ós talaj, a melyből fiaink lelkes és hősies vitézsége táplálkozik.Isten velünk! tehát hiába van akárki ellenünk: ..Eros várunk nekünk az Isten!“

A  hanvai remete.

S 1 Jegyezzen a hadikölcsön kötvényeiből 
mindenki tehetsege szerint!!

Vármegyei rendkívüli közgyűlés.
H ird e tm é n y .19833— 1914. szám. — A m. királyikormány lelkes felhivást intézett a czél- •/ból, hogy a folyamatban lévő s nemzetir  7 •/  mJlétünket legközelebbről érintő háború költ­ségeinek fedezése czéljából a kibocsáj- tandó kölc síin minél nagyobb mérvben' m/jegyeztessék.Ezen nagyjelentőségű ügyben a t<"*r- vényhatóságnak is meg kell nyilatkozni s lehetővé tenni azt, hogy úgy a törvény- hatóság, valamint az annak keretébe tartozó r. t. városok, kis- és nagyközsé-i “  Jgek jegyzéseket eszközölhessenek.E őzéiből a vármegyei rendkívüli' mJközgyűlés határidejét — tekintettel az ügy halasztást nem tűrő sürgős voltára. Főispán ur Öméltóságával egyetértve f. évi novem ber bő 17-ik n a p já n a kd. e. 10 órájára Rimaszombatba, a vár­megyeház nagytermébe tűztem ki s a

T Á R C Z A .

L E N N E R  G Y U L A .A múlt héten, nov. 1 1 én éjjel örök álomra hunyta be szemeit egy eredeti typikus férfiú, aki tehetségeit és széles kürti tudását tekintve, bizonyára nagyobbra volt hivatva, de 20 év éta városunkban működött, mint a helybeli egyesült prot. főgirnn. klasszika filológia tanára.L e n n e r  G y u l a  fiatalabb korában a premontrei kanonokrend tagja volt, a honnan 29 évi működés és tekintélyes társadalmi hely- j zet elérése után I )ebreczenbe ment s ott keres kedelmi iskolai tanár lett. Innen jött Rima- szomhatba, a hol családja nem volt ismeretlen, mert nagybátyja I. e n n e r Ferdinand posta­mester tekintélyes férfiú volt.Rimaszombatba már nagy családdal költöz ködött s itt a társas élettel jóformán visszavo­nulva s egészen családjának szentelte életét.A tanári pályán összesen 50 évet töltött é*

várni, bizottság tagjait minél tömegesebb megjelenésre hivatalból tisztelettel meg­hívom.A megtartandó közgyűlésnek tárgyai lesznek :1. Határozathozatal, melyben hozzájá- villását adja a törvényhatóság' ahhoz, hogy a községek tulajdonát tevő szegény- alapok pénzét és értékeit a kérdéses hadi kölcsönök jegyzésére felhasználhatja.2. Határozathozatal, melynek értei-*/méhen alispán feljogosittutik, hogy az árva tartalékalap, nemkülönben a várni, tiszti nyugdíjintézet tulajdonát képező koronajáradékokat és esetleg egyéb el­kerülhető tőkepénzét, meghatározott meny- nyiség erejéig a hadi kölcsön papírjaiba fektethesse, illetve meghatározandó meny­nyi «égben jegyezhesse.Rimaszombat, 1914 november 12-én.
L u k á cs, alispán.

Használjunk hadisegely-postabélyeget!

Magyar hadi kölcsön.Az óriási világháborúnak egyik leg-“  r* . ~jellemzőbb vonása, lmgv nem csupán had­seregek véres küzdelme egymással, hanem egész nemzeteknek minden erejükkel való mérkőzése. — Az a mérhetetlenül nagy nemzeti érdek, amely Magyarország re- széről fűződik a háhoru szerencsés ki­meneteléhez, különösen megkívánja a nemzet minden rétegének, sőt minden egyes tagjának is buzgó közreműködését a nagyszerű czélérDA aló* erőkifejtésben.A helyzet most az állampolgároknak egy kedvező viszonyok közt élő csoport­ját, a tőkepénzeseket állitja egy uj töladat elé. Arról van szó, hogy a magyar ál­lamnak pénzre van szüksége az eddig dicsőséggel vívott háború méltó folyta­tásához és diadalmas befejezéséhez, láb­ból a ezélból a kormány magyar hadi kölcsön nyilvános aláírására hivja tel a társadalmat.A kormányt épenséggel nem érheti az a vád, mintha nem gondoskodott volna előre a háború költségeinek a fedezésé­ről . N agyon is gondoskodott; évek óta csodálatos előrelátással hirdette és a maga tevékenysége körében alkalmazta is a takarékosság elvét s össze is gyűj­tött annyi pénzkészletet, amennyi a háborúpályatársai szaktudását nagyra becsülték. Kiter­jedt mély tudása magasabb iskolákra is képe­síthette volna, lm a szükséges vizsgálatokat ifjú­korában elvégezi. Tanítványai körében mindig a túláradóan szelíd, energiátlan pedagógus volt. aki kizárólag a részletes tudás előadását tartotta szem előtt és sokat tanulhattak tőle azok a tanítványai, a kik önként akartak tanulni, de a hanyagokat, resteket nógatni nem volt kedve s azok egészen el is maradtak.I «Hitványai közt egész- generácziók és ki­váló férfiak foglalnak helyet.barátai, ismerősei körében Lenner Gyula mindig szívélyes, jókedvű elbeszélő volt, kifogy hatatlan az adomákban és a jó tanácsokban. Szelíd lelkületébol kifolyólag soha senkit meg nem bántott, mindenki iránt a legnagyobb jóakarat­tal viseltetett.Leggyöngébb oldala az anyagi ügyek voltak. Itt évtizedeken át gigászi küzdelmet vívott a számtalan bajok szövevényes lánczolatában és ezekből végleg kimenekülni soha sem tudott, talán nem is tudta egészen biztosan, miképen
áll? V

eddig való vitelére elegendő volt. Ennél többet nem tehetett, nem volt szabad tennie, mert különben a békés idők ren­des gazdasági forgalmát bénította volna meg. Most jött el az ideje annak, hogy újabb alapot létesitsen, hogy a társada­lomban levő tőkeerő hazafiságára apel­láljon és teljes elismerés illeti meg a kor­mányt azért a bölcsen átgondolt, szeren­csésen megválasztott formáért, amelyben ezt teszi.A kormány ugyanis a kölcsönadóra nézve rendkívül kedvező feltételek mellett kér kölcsönt az ország társadalmától az ál­lam háborús ezéljaira. A kötvények után 0 százalékos kamatot biztosit, de ez a valóságban még magasabb lesz azon a ré­ven, hogy a kibocsátás árfolyama 100 koronánként 97 50, illetve 98 korona. A kölcsönzött tőke visszamenőleg a. folyó év november elsejétől kamatozik, tehát már befizetése előtt hasznot hajt s az első' szelvény már a jövő év május el­sején esedékes lesz.Aki zárolt darabokat vásárol, vagyis arra kötelezi magát, hogy a járadékot öt évig el nem adja, az különösen nagy kedvezményekben részesül. Nevezetesen az ötödik év utolsó negyedében fölmond- hatja a kölcsönt s azt névértékben kapja vissza, tehát tőkenyereséghez is jut. — Azonkívül az ilyen kölcsönnek már első részleté befizetéséről szolé) elismervénvre is 5'5° o os jelzálogkölcsönt vehet föl, te­hát kevesebbet tizet vett, mint amennyit élvez a kölcsön adott tőke után. Magas kamatjövedelmét pedig biztosítja az a föltétel, amely szerint az állam a köl­csönt 1920. november 1-ig föl nem mond­hatja.Fontos megállapítása a tervezetnek az is, hogy a kötvények névértéke 50 korona és tizezer korona közt váltakozik. Eddig még sohasem volt ily alacsony50 koronás — czimlet a magyar já- radékok közt. Az újítás czélja az, hogy meg a legszerényebb kistőke is részt ve­hessen a hazafias alap megalkotásában és jótéteményeiben.A  tervezet szerint a takarékbetétek  a hadi kölcsön j a v á r a  fö lvehetők ,  azazki van n ak  véve a moratorium  in tézke­dései alól.A magyar hadi kölcsönt a pénzinté­zeteken kívül az adóhivataloknál és a postatakarékpénztáraknál is alá lehet írniDe az anyagi bajok végtelen halmaza soha el nem homályositotta lelki derűjét. Akármilyen bajban mindig szívélyes, szelíd és jókedvű ve lt és a remény soha sem hagyta el őt talán halála napjáig. Az őrükké é!<> és mosolygó reménynek valóságos fanatikusa volt.I Mindezekhez hatalmas, erős szervezet járult, j a niei  ̂ csak pár hét óta kezdett megtörni, a mikor betegen magába szállott az örökké jó- ked\ü, lemé.nytöl duzzadó ember. Epekövek ki- nozták, majd szivverő érbajok léptek föl, ame- i}«*k letörtek és elmúlásba vitték a 72 éves tét fiút, a kit szeptember elsején nyugdíjaztak.I euietése tegnap délután volt s a családi sírboltba helyezték nagy részvét mellett.Mélyen sújtott özvegyén szül. Ganter Stefá­nián kivül nyolez gyermeke és testvére: Emil gyui leáliskolai igazgató, czimzetes főigazgató gyászolja az elhunytat.Sokat hányatott élete után legyen álma esen- < *s s a mi jó volt benne, maradjon meg kegye­lete« emlékezetben ! __  ^  __



November 15. Gömör-Kiahont. 3és nem szabad csalódnunk abban a re­ménységben, hogy azt a magyar társa­dalom rövid idd alatt túl topja jegyezni. Ezt okvetlenül meg kell tennie, mert hiszen külföldi jegyzésre nem számíthat az állam és múlhatatlan, mellőzhetetlen szűk nép követeli ennek az ukcziómik asikerét./Ks nem is áldozat az, amit ebben az alakban a tőkétől vár a haza. Az ép­ségben maradás mellett gyümölcsöt, hasz­not biztosit neki és nem kér tőle egye-' •/bet, mint egy kis megtagadását hótköz- napi tuldvatos magatartásának, epy kis bizalmat a mapyar állam életképessége, hosszú és boldog jövője iránt.*Vármegyénk érdemes tőispánja a hadi köl­csön kötvényeinek jegyzése érdekében nagy­arányú és meglepően sikeres akeziót indított • •meg. < Isszehivta a pénzintézetek vezetőségeinek képviselőit s most a következő sorokat küldte lapunknak :„N umzeti létünk, becsületünk és győzelmünk biztosítása érdekében kelt az a szózat, melyet az ország kormánya hadi kölesönünk ügyében valamennyiünkhöz intézett ! A harcztérenhiába ömlik a vér, ha nincs a nemzet organiz musában sziklaszilárd bázisként egy hatalmas pénzalap, mely erőt, hatalmat és jövőt jelent.Áthatva ezen létkérdésünk nagyságától e hó 12 én délelőttre pénzintézeteink vezetőségét ér tekezletre hivtam össze vármegyeházunk kis termébe s ezen értekezleten a vármegye pénzin­tézetei, azok vezetői és egyes testületek a kö vetkező jegyzéseket eszközölték :Pelsőczi takarékpénztár.......................... 2000 KPelsőczi református egyház . . . 5000 KRozsnyói takarékpénztár . . . .  100000 KGaramvöigyi takarékpénztár . . . 10000 KTornaijai b a n k .............................................  20000 KHevessy B ertalan.......................................  100000 kNyustyai takarékpénztár . . . .  50000 KKnöptler K á r o l y .......................................  100000 KRimakokovai szövetkezet . . . .  10000 KTornaijai takarékpénztár . . . .  50000 KSsjóvölgyi batik Rozsnyó . . . .  50000 KDobsinai polgári takarékpénztár. . 10000 KPutnoki takarékpénztár.......................... 100000 KPutnokiak je g y z é s e ................................  200000 kGömöri takarékpénztár Rozsnyó. . 25000 KGömönn. nép- és iparb. rt. Rszombat 50000 k Általános bank fiókja Rimaszombat 2000 k Gömönn. takp. és hitelbank Rszombat 30000 kJolsvai takarékpénztár..........................  10000 kCzibur Im re....................................................  *’>000 kPazár A n d o r .............................................  25000 KSoldos Á r p á d .............................................  loOOO KGömörmegyei rét. egyházmegye .  «>000 kÖsszesen: 974000 KBüszke érzéssel teszem ezt közhírré!A lentiek lelkes áldozatkészsége, amely nem annyira áldozat, mint kötelesség, inditsa arra a vármegye többi pénzintézeteit, testületéit és a megye kicsiny és nagy fiait, hogy hazafias kö telességét teljesítve vegye ki részét ebből a hatalmas nemzeti mozgalomból, mely garantálja, hogy erősen győzelmesen és büszkén lógunk kikerülni borzalmas s véreink ezreit követelő harczainkból.A jegyzékek eredményét kérem hozzám he­jelenteni, hogy az e hó 17 én e tárgyban meg­tartandó rendkívüli vármegyei közgyűlésen vi­lágosan szembetűnő legyen, hogy Gömörvárm. mily mértékben kér részt e hatalmas mozga­lomból.Hiszem és tudom, hogy vármegyém egyet­len fiában sem fogunk csalatkozni s az eredmény hazafias érzületünkhöz méltó lesz !Rimaszombat, 1914. november 13.
Kubiuyi Géza, főispán."*Városunkban a R im a s z o m b a ti T a k a -  

karékpénstár R .-T . (az osztrák magyar bank mellékhelye),a G öm ön n . nép- ét iparbank r .-t..

a G ö m ö r m . T a k a r é k p . és H i t e l ­
b a n k  r .- t . ezen évi ()% os m. kir. állami adó­mentes járadékkölcsönre jegyzéseket az eredeti föltételek mellett elfogad.Mindenki haza fiúi kötelességet teljesit, ha a rendelkezésére álló pénzt ezen biztos és jól jövedelmező papirokba befekteti !

Jegyezzen a hadikölcsön kötvényeiből 
mindenki tehetsege szerint!!

H áborús helyzet.
rA tenger hullámzik. Ar és apály válta­kozik partjain. Az egyik hat órában előre­nyomul egv kevéssé úgy, hogy a járat­lan emberek azt hiszik: jaj, már elönti az egész világot ! 1 >e a következő' hatórában szépen visszahúzódik még a ren­des partjain túl is, engedelmeskedve ná­lánál hatalmasabb erők vonzásának és taszításának. Kz az ár és apály. Ez az orosz bareztéri helyzet képes beszédben. Három hónap óta másodszor ismétlődik ez a szinte szabályszerű játék és a múlt hónap közepén — legerősebb előnyomu­lásunk napjaiban — szinte bizonyosra vettem, hogy novemberben megint visz- szavonulás következik be a mi részün­kön, de úgy, hogy az orosz fősereg frontja nem mi ellenünk, hanem Németország el­len fog irányulni.A helyzetből kifolyólag Galiezia északi részeit is átadták az oroszoknak a mi részlegesen győzelmes seregeink. Átadtákr* r*. “önként, mert ezt követelte a stratégia.Körülzárták Przemyslt ismét, mert seregeink visszavonultak onnan nyugat felé, de Bukovinában és a keleti Kárpá­tokon túl erős haderőnk áll kivid, amely megtudja védeni a határszéleket az orosz kóborlé) csapatoktól s általában a had­vezetőség gondoskodott arról, hogy a monarchia belsőbb részei, igy hazánk is, az újabb visszavonulási műveletek idejé­re biztosítva legyenek a megszállás el­len, mert hiszen ezekre a hadsereg ellá­tása szempontjából is nagy szükség van.A németek, rövid pár szóval vázolva a mi északi hadműveleteinket, az övéké­vel együtt „kanosuk stratégiának" neve- zik, mert mint a gunimi minél inkább nyomják, annál inkább visszarugódik és annál nagyobbat lök, úgy volt a mi hadseregünk a németekkel együtt az orosz határon. Be be engedte az orosz tömegeket, úgy tett, mintha döntő' csata-“  7 “  ./ 'kát akarna kezdeni, azután mikor kifej­lődésre kénvszeritette az orosz hadvona- lakat széles fronton, akkor villámgyors* mJmozdulattal eltűnt előlük, hogy azok újra meg újra összezavarodjanak, időközben, a hol lehetett, apasztotta, pusztította so­raikat.Evvel a folytonos zavarással, pofoz­gatással, tépdeséssel s azután kellő idő­ben visszavonulással időt mertünk és•/időnverésre még mindig szükségünk van. Ezért vonultak seregeink a németekkel együtt biztosabb helyzetbe.Ez nem más, mint az orosz tenger árapálya. Nem kell tőle félni, mig ural­kodni tudunk tehetetlen nagy tömegén és mig seregeink harezrakészek s úgy vonulnak biztosabb helyzetekbe. Ez a

Wkergetősdi játék eltarthat a tavaszig is,

a nagy hó és fagy idején persze szüne­tekkel.Most a nyugati hareztér felé fordul Európa szeme: ott fejti ki a német erő a maga bámulatos erőfeszítését, középütt az argóiméi erdőségben és nyugaton a tengerparton. (Itt határozott előnyomu­lások lőréit kapjuk és valószínűleg rövid időn nagy dolgok történnek, ha a né­metek elfoglalják a tengerpartot, elzár­ják az angol segélycsapatok útját és nyugat felől bekeríthetik a francziákat. Ezekre van most jő kilátás.A déli harcztéren is erősen kezd a helyzet a mi javunkra kialakulni. Bosz­niából és a Száván két hadseregünk nyo­mult be Szerbiáiba, megvertek ott 120 ezernyi szerb sereget, a nő két hadse- regünk egyesülve halad Valjevó felé, a hol valószínűleg összeszedik magukat a szerbek, de már alig van ágyújuk és municziójuk s igy a mieink olyan döntő csapást mérhetnek rájuk, hogy azután már nagyobb szerb seregekkel alig lesz dolguk, a további munkát megszállásnak és paezifikálásnak gondolják.A világ többi részein is folyik vagy kezdődik a harcz. A török hadihajók a Fekete-tengeren, ugylátszik, uralkodnak már, ott bombázzák az orosz kikötőket, a hol akarják. A Kaukázusba is benyo­multak a török csapatok s az oro­szokat visszaszorították. — Itt a helyzet még nem érett meg annyira, hogy a mi harezterünkre érezhető befolyással lenne, de majd eljön annak is az ideje.A törökök Egyptom ellen is előnyo­multak s a Sinai félsziget egyes helyeit elfoglalták.Olvasunk az afgánok g'vülekezéséről az angolok ellen, Perzsia készülődéséről az oroszok ellen, Kina készületeiről az oroszok és japánok ellen. Szóval a há­ború erősen terjed. Afrika déli részei pedig fellázadtak Angolország ellen.A tengeren is van többfelé lőr német hajókról, angol hajókról, japán hajókról s tranezia hajókról, amelyek az Adriáról elvonultak.Az újabb híreket itt közöljük :BT DA PE ST , november 13. (Déli hadszín­térről érkezett 3 óra 30 }>.) Ellenség visszavo­nulása ( ’rniljevótól és Valjevótól kelet felé toly a Száva mentén. Uscet rohammal bevettük. Beljint és Ban janit elértük. Gonule dragunyei erődített ellenséges vonal már birtokunkban van és Szopotstoliczél elértük. Nyugatról és délnyugatról előnyomuló hadoszlopok Valjevó télé közeledtek, miközben különösen déli oszlo­pok teljesítményei — legnehezebb terepek is — bámu latra méltók voltak.B ER LIN , november 13. Nagy főhadiszállás jelenti: Az V ser-szakaszon, Neueport mellett tengerészeti csapataink az ellenségnek igen sú­lyos veszteségeket okoztak, 700 trancziát fog­lyul ejtettek. \ sernél jól haladó támadásunk közben további 1800 katonát elfogtunk. Eran cziáknak Loissonstól nyugatra és keletre elle­nünk intézett heves támadásait visszavertük. Erancziák érzékeny veszteségeket szenvedtek.Kelet poroszországi határon Ydtkuhnennél és ettől délre Kvaktól keletre újabb harezok fejlődtek, döntés még nem történt.BE 1>APEST, november 13. (D. u. 4 óra 45 p.) Északon tegnap hadseregeink arezvona- lán nevezetesebb esemény nem történt. Tarnow- «laslóba és Krosnoba az ellenség bevonult. A monarchiába internált hadifoglyok összszáma tegnapig nyolezszázhatvanhót tisztre és kilencz venkótezerhétszázhuszonhét főnyi legénységre növekedett.



Gömör-Kiabont.

B U D A PE ST , november 13. Félhivatalosan jelentik, hogy a képviselőház e hó huszonötödi­kén, szerdán délelőtt 10 órakor ülést tart. t ► Felsége a képviselőház ülésezése idejére a ház hadbavonult tagjai számára szabadsápot enge délyezett.L< >N1)(>N, november 13. Az admiráiitás közli, hopy bár újabb jelentések nem érkeztek, a „Good hoppé“ és a „Mammouth“ czirkálók el­veszetteknek tekinthetők.K O N ST A N T IN Á P O LY , november 14 Fő­hadiszállás jelenti: November tizenegyedikén és tizenkettedikén Köprikövj mellett folyt har- ezokban az oroszokat megvertük. Az oroszok vesztesépe négyezer halott, ugyanannyi sebesült, csapataink több mint ötszáz oroszt ejtettek fog­lyul. Tízezer fegyvert, nagy mennyiségű lőszert zsákmányoltunk. Az oroszok Kutek felé vonul­tak vissza. Minthogy lejtős talaj, valamint köd és hó csapataink szabad mozgását akadályoz­ták, nem vághatták el az ellenség visszavonu­lási vonalát, de mindazonáltal üldözik.
H íre k  és vegyesek.

S z e m é ly i h ír . I >r. Hajós Béla közegész­ségügyi főfelügyelő, mint a kassai kerület mi­niszteri biztosa, f. hó 12 én városunkba érke­zett s itt a főispánnal és alispánnal, a várme­gyei tiszti főorvossal és dr. Zehery István tb. főorvossal tanácskozott a kolera járvány terje désének meggátlása ügyében teendő sürgős intézkedésekről. A miniszteri biztos dr. Meskó Miklós főorvos kíséretében megvizsgálta a ko lera barakkokat és a főgimnázium épületében elhelyezett vöröskereszt kórházat, hol Samar/ay Jánosné elnöknő, Gaál Emil gondnok és Marton István hely. gondnok kalauzolta a vendéget, ki a látottakkal teljesen meg volt elégedve.
K ire n d e lé s . Az igazságügyminiszter dr. 

Fehér Gyulát, a rimaszombati kir. ügyészséghez beosztott bírósági joggyakornokot a rimaszom­bati ügyészség kerületébe ügyészségi megbízottá rendelte ki.
U j v ö rö sk e re szt m e g b ízo tt- Ferenez iv.alvator kir. herezeg Szent Irány József bejei földbirtokost a Vöröskereszt egylet megbízottévá nevezte ki.
K ó r h á z i  b iz o tts á g i ü lé s . A megyei közkórházi bizottság t. hó 10-én Lukács Géza alispán elnöklésével ülést tartott, melyen a költ­ségvetést tárgyalták.
E s k ü d ts z é k i la js tr o m  ö s s z e á llí­

tá s a . Az 1915. évi esküdtszéki lajstrom ösz- szeállitásához a vármegye részéről 12 bizalmi férfiú jelöltetett ki a rimaszombati kir. tör­vényszékhez és pedig: Baksay József, ( ’zinke István, dr. Kármán Aladár, Farkas Zoltán, Gyürky Pál, dr. Ráróssy Gyula, Medveczky Sándor, Kozma Szabó József, Marikovszky Géza, Samarjay János, Széman Endre és Szabó Elemér megyebizottsági tagok.
K a t o n a i  e lő lé p te té se k . A novemberi előléptetésnél az itteni méntelepnél mint beosz főtt tiszt és ideiglenes parancsnok működött 

Stögermayer Alajos százados, ki jelenleg a köz­ponti felügyelőséghez Budapestre van beosztva, őrnagygyá lett előléptetve. Michü/ler Ardrás főhadnagy századossá, lhcorzsák J .  hadnagy és a most ide beosztott s a harcztéren küzd ■ Eszes Emil hadnagy főhadnagygyá lett előléptetve. Dr. 
Ferecz Samu tartalékos segédorvos helyettes se gédorvossá lépett elő.

T e m e tk e ző  e g y le t  g y ű lé s e . A polgári olvasókör temetkezési egyesületének vá­lasztmánya múlt vasárnap délelőtt a városháza tanácstermében id h’ábely Miklós elnök lésével ülést tartott, melyen felvettek 12 uj tagot s elhatározták, hogy a kormány által kibocsá­tandó hadi kölcsönből 3000 korona értékű köt vényt jegyeznek s ezzel az elnököt megbízták.
K ó r h á z  á tv é te l. A cs. és kir. 5. gya logezredtől a főgimnáziumban berendezett kór ház betegeit és felszerelését dr. Fehér Miklós segédorvostól átvette a Vöröskereszt egylet ve zetősége a múlt hét végén, s most már az egy let vezetői intézkednek és működnek a szükség tartalék - kórházban, melyhez betegánoló személy­zetként 50 népfelkelő rendeltetett be. A felsze­relést Samarjay Jánosné elnök, Máriássy Eász- lóné alelnök és Gaál Emil gondnok, az orvosi

műszer és kütszerfelszerelést dr. Zehery István és dr. Kármán Aladár főorvosok vették át. K  hó 12 ikén a riraatamásfalvi kisegítő kórházból a sebesülteket átszállították uj helyükre a fő­gimnáziumba, s ide vonult a hivatásos és ön­kéntes ápolónők lelkes és buzgó gárdája. Az uj kórház berendezése igen jó, s fürdőszobával, mosdókkal is el van látva : mütőterme az első emeleti tanácskozóterem tágas, világos és kitünően felszerelt. A sebesültek ellátását na­ponta végzi «Ír. Zehery István, dr. Bieter Leó, dr. Kánnán Aladár, dr. Lusztig Sándor és dr. 
Fuchs Izsó; az ápolónők pedig főnökük: Ma- 
riássy Lászlóné beosztása szerint működnek. A fehérneműk javítását erre vállalkozott úri nők fáradhatlanul végzik.

M e g k e z d ő d ö tt n ta n ítá s . A múlt hé­ten megkezdődött már a tanítás nemcsak az állami iskolákban, hanem a rimaszombati togim náztumban is, amelyet az állami polgári leány­iskola helyiségeiben helyeztek el. A tanítás a háborúba vonult tanárok helyettesítésével és a szeptember hóban vállalkozott férfiak segitégé- vel történik. A polgári leányiskola külön helyi­ségben tanít, az elemi fiúiskola délelőtt végzi a tanítást, az elemi leányiskola pedig délután a saját helyiségeiben.
A z  iz g a to k  bünhödése. Ilolkó János tiszolezi lakos t. évi szeptember hó 27 én Mu rányalján betért a korcsmába és ott bepá’in- kázva szitkozódni kezdett, majd dühösen kifa­kadt, hogy bárcsak jönne már a muszka, hogy leölné ezeket a magyarokat. F. hó 11-én állott• Ja letartóztatásban lévő Holko a helybeli kir. törvényszék előtt, hol izgatás büntette miatt jog­erősen egy havi és 14 napi fogházra ítélték; a büntetés a vizsgálati fogság által kitöltöttnek vétetett. — Maricsanik Ferenez morva szárma zásu gnramszí'esi lakos pedig f. évi okt. 4 én a Biel Kálmán vendéglőjében egybegyűltek előtt szin­ten a magyarság ellen izgatott súlyos k i fa ká­dasával, hogy jobb ha megadják magukat a magyarok s az orosz fogságba jutottak boldo­gok, mert azokkal sokkal jobban bánnak, mint nálunk stb. A kir. törvényszék izgatás büntette miatt Maricsanikot f. hó 11 én jogerősen 3 ha\i fogházra Ítélte. Egy hónap és 5 nap kitöltöttnek vétetett.
K o le r a . A kolera járvány vármegyénkben mindjobban terjed s különösen a ritnaszéesi járásban jelentkeznek sűrűn az esetek. Eddig koleraesetek előfordultak: Feleden, Bimapálta lán, Serkében, Harmaczon, Eekenyén, Pelső- ezün, Rmaszécsrn, Sajópüspökiben, Dobóczán (Gernyő-pusztán) és a Rimaszombatban előtör dúlt s halállal végződött eset is ázsiai kolerá­nak bizonyult. Fellrvjuk a lakosság figyelmét újból, hogy a tisztaságra mindenki rendkívül 

ügyeljtn, különös gondot fordítson mindenki az 
étkezesre, minden étkezés előtt kezét szajj/ninnal 
és jcrtötlenito Jolyadékkal lysotorm, cárból) jó l 
mossa meg! A városi járvány bizottság múlt szombaton dr. Kovács László polgármester el­nöklésével ülést tartott, melyen az óvintézke­dések megtételéről tanácskoztak s a bizottság tagjai a várost házról házra bejárták, hogy meggyőződjenek az udvarok és háztájak tisz­tántartásáról. E héten már az utczák csurgói is mésszel Bzórattak be. Általában a hatósá»- mindent elkövet a maga hatáskörében, hogy városunkban a kolera terjedését meggátolja s leltünü falragaszokon közli miheztartás végett a tudnivalókat. Nem győzzük eléggé nyomaté kosán hangsúlyozni mi is, hogy a rendeleteket szigorú pontossággal tartsa be mindenki, mert a hatóság ellenőrizni fogja a lakosságot, de meg saját érdekében cselekszik mindenki, ha óvakodik és az utasításokat betartja 1

A  R im a s z o m b a ti T a k a r é k p é n z tá rbetéteket most is elfogad méltányos kamattal való gyümölcsöztetés végett és a jelenleg elhelyezett tőkékből minden felmondás nélkül azonnal tel­jesít visszafizetéseket.
P a n a s z  a v a s ú t e lle n . A Garamvölgy ről kapjuk a panaszos közleményt, hogy Hrez nóbányán napirenden van azon utasoknak a lemaradása az estéli vonatról, kik Vereskői felé utaznak s ezen utasok költséges meghálással kénytelenek a reggeli csatlakozást bevárni. A breznóbányai állomásfőnökség — a hol küiöm ben a figyelem ismeretlen fogalom azzal in­dokolja meg ezen az utazó közönségre sérelmes eljárást, hogy ő csak bizonyos ideig váratju a

vereskői vonatot, ha tehát a zólyomi vagy erdő­közi vonat nagy késéssel érkezik, erre nem várakozhat. K időmben meg szokta kérdezni, hogy van e utas s ez esetben vár az indítással. Erre a kifogásra az a mi megjegyzésünk, hogy most a vonatok általában késnek, tehát a veres kői vonatnak is késni és várni kell. Folyó hó 4-én, daczára annak, hogy Erdőköz két másod­osztályú és egy harmadosztályú utast jelzett, a vöröskői vonat elment. Úgy látszik, hogy a breznói főnökség külömbséget tesz az utasok között. Intézkedést és több figyelmet kérünk. Ellenben dicsérettel emlékezhetünk meg a brez­nói postáról, a hol azután a késő estéli órákban is a lemaradt utas érdekében készséggel távira toznak és telefonálnak. (Btt.)
H i r  a h a r c z té r r ő l. Lapunk kedves munkatársa: Haynik Géza végre hirt adott magáról az északi harcztérről. F. hó 1-én az oroszok elleni rohamban a San melletti Niskó- nál résztvett a hősiesen küzdők sorában s bal vállát keresztül lőtte egy orosz golyó. A harcz­térről Möhr. < fstrau Lazarett Bergschuléba vit­ték, honnan Beszterczebányára szállítják.
A z  a b izo n yo s m é rő k o sá r  és k e ­r e s k e d ő in k . Lapunk november 1 ei számá­ban a miskolezi üzletvezető ur figyelmét felhív­tuk arra, hogy a vasútnál a raktáritok — sze­mélyt egyáltalán nem említettünk — egy mérő kosarat használ a szénmennyiség kimérésénél, mely nem megbízható és annak megsemmisité•J • c1sét kérjük, mert beigazolást nyert, hogy sokkal kevesebbet mér, mint amennyiről a raktáritok az igazolványt kiállította. Erre az üzletvezető ur — nagyon helyesen — elrendelte a vizsgá­latot s kitűnt, hogy azzal a bizonyos kosárral a vasút hivatalosan nem mér s igy a kosár csak magánmérésekre használható; ezt mi múlt számunkban az üzletvezetőség megbízottjának kiváltságára — a vasúti hivatalos eljárás vé (lelnie czéJjából ki is jelentettük. Nem csekély meglepetésünkre a „Gömöri Újság“ múlt szá­mában, egy kereskedőink által aláirt nyilatko­zatot találunk, mely olyan színben igyekszik feltüntetni az egész ügyet, mintha mi a vasúti mérleg megbízhatóságát kifogásoltuk volna s mintha mi nem is egészen az igazsággal meg­egyezően irtunk volna. Mindenekelőtt csodálko­zunk afelett, hogy a mi ugyancsak komoly gon­dolkozást! kereskedőink aláírnak egy ilyen nyi­latkozatot. mely nem egyéb, mint egy alkalmat­lan időben kierőszakolt bizalmi nyilatkozat eset­leg v’zsgálat alatt álló ̂ ügynek kedvező irányba terelése czéljából. — Es emellett a valóságnak meg nem felelő tényállítását imputálja nekünk. Mert mi nem szólunk az ellen, ha kereskedőink épen a mostani id- pontot tartják alkalmasnak arra, hogy nyilatkozatot állítsanak ki arról, mi­szerint a vasúti mérleg megbízható s a raktár nők pontos és lelkiismeretes tisztviselő, kinek epén most mondanak köszönetét, de igenis ki­fogásoljuk az eljárást és teljes erélylyel tilta­kozunk az ellen, hogy ez épen az általunk kö­zölt néhány sor hatása alatt és állításunkkal 

szemben történjék, mert ennek az a színezete van, mintha mi olyan valótlanságot állítottunk volna, melylyel szemben kereskedőinknek vé­delmébe kell venni a vasúti mérleget és a rak* tárnokot. Már pedig mi mindig a való igazsá­got írjuk: amit Írunk, fenn is tartjuk, a hiva­talos mérleget nem kifogásoltuk, a raktárnok pontossága, tisztviselői minősége és működéséé! len nem irtunk, csupán azt a tényt állítottuk, hogy a kosár nem megbízható, a raktárnok által ki állított igazolványban feltüntetett szénmennyi- seget nem adja s igy megsemmisítendő. Miután pedig ez igy van, kereskedőink nem jártak «4 helyesen, mikor beugrottak az aláírással ! Szerk.H a l  in a - c s íz  m á k  s z á l l í t á s a .  A mb-Ivolozi kereskedelmi és iparkamara felhívja a f'gyeimet arra. hogy a m. kir. honvédelmi rai- nií»ztei a hadrakeit ser eg részére nagyobb meny nyiségü olyan halina-csizmát óhajt ana besze lezin, mint amilyet a hegylakók téli időben hordanak. A szállítás elnyerésére pályázók nyújtsák be ajánlataikat sürgősen a miskolezi kereskedelmi és iparkamarához. Az ajánlatban 1 Ilin tetei dó, hány pár halina csizmát tudnának folyó évi dtc/.ember hó ló é ig  szállítani. Egy 1 * i'ie-g küldjenek be a szállítandó csizmákból f g.y pái mintát es tüntessék fel annak szálli áiát páronként. — Egyben felhívja s ka mai a a polgári lakosság figyelmét arra, hogy
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November 15. Gttmör-Kisliont. 5akinek uj állapotban lévő feleslegen halina csizmája van, bocsássa azt megfelelő ártérités elleniben a honvédigazgatás rendelkezésére s ebbeli szándékát ott, hol ipartestület van, annak utján jelentse be a kamarának.
N yugdijegyleti gyűlés. Az ipartes­tületi nyugdíjintézet t. hó 11 én id. liábcly Miklós elnöklésével választmányi ülést tartott, melyen elhatározták, hogy a pénztárnok és pénzbeszed"* katonai kötelezettségének teljesí­tése miatt távol lévén, ideiglenes helyette,sité- sükről az elnökség gondoskodni fog. Többen vannak, kik a járulékot hosszabb idő óta nem fizették be; ezekre vonatkozólag úgy határozott a választmány, hogyha november 80 áig nem rendezik több hónap óta fennálló hátralékos tartozásaikat, minden további figyelmeztetés vagy felhívás mellőzésével az alapszabályok értelmében töröltetni fognak a tagok sorából. A választmány elhatározta, hogy a hadi kölcsön kötvényeiből 5000 korona értékűt jegyeznek s ezzel az elnökséget megbízták.
Sebesültek ellátása. Mind szélesebb körökben terjed az érdeklődés a kórházakban elhelvezett sebesültek iránt, s ellátásuk minél jobbá tételéhez is hozzájárulnak társaságok és egyesek. A koronás társaság már ismételten megvendégelte és szivarral, czigarettával látta »‘I a sebesülteket. Múlt héten özv. Rayályi Gé- záné a Lukács Margitka segítségével bőséges ebéddel gondoskodott a sebesültekről, özv. Dick- 

mnnn Ignáozné ismételten fényesen megvendé gelte őket, s e héten szerdán a Waryha Antal bátkai lelkész kezdeményezésére: Waryha An tahié, Demeter Mariska, lloholy Istvánné és .Iá nosné, Kis fej es (lyuláné és .lánosné, Simon Kál ruánné, Barna Mike .lánosné, U|házi Mács .Iá nosné, R. Macs Istvánné. és .lánosné, Másik Jó- zsefné szereztek jó napot a közkórházban elhe lyezett sebesülteknek gondos ellátásukkal.
A  gő zfü rd ő t idénybe venni akarok f igyelm ét fe l l i iv jnk ,  b o g y  e hó 16., 17.,18- k napjain a fii ni ó Összes helyiségei —  kazanvizagálat  miatt —  zárva lesznek.
N épfelkelő bem utató szemle. Ahonvédelmi miniszteri rendelet alapján a besz terczebányai m. kir. honvéd hadkiegészítő pa­rancsnokság nevében Sulyok alezredes és a vár­megye törvényhatósága képviseletében Lukács Géza alispán a „Hivatalos Lap“ ban közlik a néptelkelési bemutató szemle bizottság működé­sének tervezetét. A bemutatás decz. 2 ikától 22 ig fog tartani s a vármegye területéről já rásonként és községenként Rimaszombatba a Hungária szálló nagytermébe kell elővezetni a jelentkezésre kötelezetteket. Decz. 2 án Rima­szombat és Jolsva 297; 8 án Rozsnyó, lVlsőcz, Cselnek 802; 4-én Dobsina, Nagym eze és Rozs­nyói járás egy része 305; 5 én másik része 207; 7 én harmadik része 300; 0 ikén jolsvai járás egy része 311; 10 ikén másik része és Tiszolcz, Klenócz 308; 11 -ikén nyustyai járás egy része 302, 12 én másik része 290, 14 én harmadik részeés a feledi járás egy része 208, 15 ikén feledi járás másik része 305, 10 án harmadik része 300, 17 én negyedik része és a tornaijai járás egy része 301, 18 án a tornaijai járás zöme 300, 10 én Nándorvölgy 301, 21 én a tornaijai járás egy része, a ratkói és putnoki járás egy része 300, 22 én a ratkói és putnoki járás másik része 323 embert: összesen 5101 embert ál 1 it a bizottság elé.
A  kenyérsütés is drágább! Arrólnem kell Írnunk, mert hiszen köztudomású, hogy a múlt héten volt l — 2 nap, amikor ke­nyeret egyáltalán nem lehetett kapni városunk­ban. Azok jártak jól, kik otthon süthettek. Mikor azonban a pékhez küldték a kenyeret, kellemetlen meglepetés érte a gazdasszon vokat, mert egy kenyérsütéséért, mely ezelőtt 6 8 — 10fillérbe került, most 20 fillért számit a pék. Azt értjük, hogy a liszt drágasága következtében a kenyér ára emelkedik, de azt egyáltalában nem értjük, hogy a pékek miért számítanak még egyszer annyit a sütésért? .ló volna meg- rendszabályozni az ilyen kapzsi pékeket !
Verekedő czigányok. Rimaszécsen f. évi okt. hó 15 én a teknővájó czigányok ősz- szeverekedtek és Balog János fejszét ragadva Cláh Szász Györgyöt és Oláh Kanalas Julian­nát össze vissza vagdalta. A kir. törvényszék súlyos testi sértés büntette czitnén t. hó 11 én

jogerősen egy havi fogházra és tiz kor. pénz büntetésre Ítélte a vádlottat.
H alálos ütés. Múlt csütörtökön délelőtt Szentsimonban Bellér Ágost — egy 20 éves legény és Bellér József egy 13 —14 éves fiú — a község határában összeszólalkoztak, s a czi- vódás vége az lett, hogy Bellér Ágoston a fiatal fiút egy pipa kiálló részével jobb halántékán úgy fej beütötte, hogy a szegény fiú összeesett, s csaknem öntudatlan állapotban vitték haza Az < >zdról előhívott orvos nem tudott segiteni a fiun, ki estére meghalt. Az esetet bejelen­tették a feledi kir. járásbíróságnál, mely elren­delte a bonczolást. Ez f. hó 7-én meg is tör­tént s kitűnt, hogy a kis fiú halálát koponya repedés és vérzés idézte elő. A tettest letar­tóztatták.Óvakodjunk a kolerától! Kezeinket mos­suk étkezés előtt fertőtlenítő folya­dékkal és szappannal! Éljünk mérték­letesen és okosan!!!C S A R N O K .

A z avelinai hős.Ropog a puska. Dörög az ágyú.Füsttől lény te len a délutáni nap.Ötszörös erő adja viszhangját.S nehéz a halál a lehanyatlónak.Hisz hiába testi pirosra a vér,Újabb hősökért a rém visszatér.Ezer hull porba . . . Hiába mégis . . .Hiába ömlik patakban a vér is... Visszavonulni!“ — Hangzik a parancs.A könny a szemben kiöntetlen ég el.Még dörög az ágyú ásító torka, Schrappnell-csillagok még húllnak az égen De a tábor már húzódik hátra,Es várnak, várnak valami csodára . . . Hadúr haragja sújt le tán oda;Hogy győzzön újra büszkén Hunnia.
/( Homsulyu perez rohan le a mélybe.Egy csapat huszárt most nyel el az erdő. A főhadnagyuk félistenné válva Rohan utánuk... Csodát lát a felhő.Mint vészes vihar a remegő tájra Száguld előre... A tábor csodálja. „Utánam fiuk ! Éljen a haza lu S most őt követi futó százada.S mint nagy templomban a búgó orgona, Zúgva-zúg át a tábor ajakán :„Előre! llurráh !“ Mec perdül a dob... Trombita harsog... „Éljen a király !“ Hatvan ágyú ontja rájuk a halált S az l'r köztük egy gyávát se talált. Futva rohannak... Száz szurony fénylik... S a diadaluk harsog az égig.Avelini mezőn könnyű a halál. Diadalpárnán alusznak a hősök.Vert hadak után az égő seb se fá j ;Vitéz fiaikra büszkék az ősök.A szellő lassan balzsam csókot hint, Mosolyog a nap, inig reájuk tekint.S Bóné Rudolfnak sápadt homloka.Babér koszorú rajt a glória.S megőrzi az Isten hősnél hüsebb fiát, Gránát, shrappnelltüz, ágyúgolyó ellen.S míg számbaszedi vitéz századát Nagy messze fut már előttük az ellen. Alkonyi szellő vidd haza nevét !Hogy hála borostyán övezze fejét !Róla susogjon Tisza, Duna habja!S vezesse csapatát még száz diadalra !

l'atthay Ilona.

B eteg muzsikus.Csak még egy kis dalt, azután legyen, Szakadjon el a hegedűm húrja . . .Öreg pókháló : feledés lepje Örökre, újra.Csak még egy kis dalt, a legutolsót,Hála dó himnuszt győztes csatákról ;Zengő zsolozsmát a békességről,Isten s hazáról.

Boldog hazáról, melyet a vészben Kegyedben tartasz nagy, erős Isten,Mely bátorságban csak benned bízik Es győz e hitben.Akinek vára ősi erénye,Mi fenntartotta egy ezredéven ;Mi megőrizte a vógromlástól Annyi veszélyben.Tatárdúiásból, török rabságból,Labancz vérpadról feltámadt népem Hadd lássam harezból győztesen jönni Karddal kezében.Hadd lássam győzni hős katonáink’,Hogy még egy szent dalt zenghessek, melyet Nagy színed előtt imádságképen Mond el a nemzet.
Csak azt engedd meg, én Uram, nékem, Hadd lássam e hont virulni újra,Azután legyen, szakadjon széjjel Hegedűm húrja . . .

Telek A . Sándor.

A  bátor és kitárté) mester.— Mese. —
Irta: A L E X Y  JÁ N O S nyug. ev. lelkész..A „Magas-Tátra“ sziklás óriások tövében, — mely hegyeinknek meredek csúcsairól a forró napsugarak is csak úgy félve csuszamlanak le, hogy melegségükből sem hagyhatnak ott any- nyit, mennyivel az örökös havat leolvasztani lehetne, de hová a száguldó teliegek pihenni szállnak le, hogy harmatukkal élesztgessék a hegyi gyopár virágait s a zuzmót, melyek oly rejtett helyeken, hasadékokban húzódnak meg, hová az eső csepje sem juthat, vagy oda nem tapadhat — egy szerény falu szélén lakott a falu kovácsa. Ez a mester hires volt messze vidékeken s emiatt sokan csodálkoztak is, hogy miért húzódik meg ily szegény helyre az ily ügyes mester, miért nem megy nagyobb, gaz­dagabb városba: de hát ennek is megvolt a maga oka.Az egész vidéken ő volt az egyedüli mes­ter, ki oly éles bárdokat, kardokat, tőröket, fejszéket készített, milyenekhez hasonlót senki sem készíthetett. Igen, mert ennek a művészet­nek titkát a saját apjától örökölte. A titok pedig az volt, hogy már az apja is és ő is a sziklák hasndékaiban oly kavicsot fedezett és szedett fel, melyből oly kemény aezélt tudott olvasztani, milyet sehol sem lehetett előállítani, még Amerikában sem. Ebből a kemény aczél- ból tudott a fiatal mester oly remek dolgokat készíteni, melyeknek hire messzire eljutott: késeket, melyek nem tompultak el s ha kivé­telesen oly tőröket, kardokat kellett készítenie, melyeket nagyobb urak rendeltek: azok éle, hegye olyan volt, mint a darázs tulánkja, ma­gától is mélyebbre hatolt be a testbe.De minden megrendelést nem is fogadha­tott el, mert ily különleges aczélja kevés volt s csak is attól vállalta el, kit a faluban lakó nagynénje ajánlott, közvetített. Ettől félt min­denki, félt a mester is, mert az volt mondva róla, hogy boszorkány s megigézhet, megront­hat akárkit. Hozzá folyamodtak nagy urak, vitézek, kérték, busásan fizették közbenjárását, csakhogy hozzá juthassanak a kívánt eszközhöz.Így állított be a mesterhez a nagynéne egy különös kérései — mely közvetítésért nagy ju ­talmat igéitek neki — de mivel a mester an­nak teljesítésétől igen félt: a néni könyörögni kezdett, sőt követelni, mondván, hogy bármily veszély fenyegetné, ő megmenti. Így hát készí­tett is a király fivérének — oly tőrt, me­lyet ha a magasba dobnak: annak szivébe fúró­dik, kinek szánva volt, kit megakarnak ölni. A királyt akarták megölni.De a király fivérének ezt a gonosz tervét a királynak elárulták s mivel azt is megtudta, hogy mily módon s eszközzel akarták meggyil­kolni: halálra Ítélték az összeesküvést és gyil­kosságot tervező király fivérét és a tőrkészitő kovácsot. Ki lett adva a parancs, hogy mind a kettőt azonnal el kell fogni s a király Ítéle­tét végrehajtani.De a boszorkány a király Ítéletét hamarabb tudta meg, mint azt végrehajthatták volna a
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kovácson, mert megszöktette, megmentette, Ígé­retéhez hiven.— Menj azonnal a sziklák közó — mondá a boszorkány — és mégse állj, mig a hegye­ken túl nem jutsz el egy nagy lejtőnek a szé­léhez, hol egy kis tavat találva, törődj meg annak csodatévő vizében, mert innét kezdve nehéz lesz az utad, nehéz lesz és sok a meg­oldandó feladatod, de ha nem rettensz vissza, bátran nekifogsz a feladatnak: te lehetsz a legboldogabb ember, ha bátor, kitartó küzdői ineddel győzni fogsz.— Most hallgass rám ! A tavon túl, az er­dőben találsz egy dühös nőstény disznót öt malaczával, ezt el kell ejtened s ez lenne első győzelmed s csak ez után mehetsz tovább. Ezen rengeteg erdő belsejében van az óriás erejű vadkan, mely az erdő egyetlen átjáróján sem embert, sem állatot át nem bocsát, min­denkit nagy, hegyes agyarával széttép, mindent felfal. Teste be van fedve a tenyvek szurok jával s a golyó nem járja át. Ezt is le kell győznöd, mert csak igy lógsz eljuthatni az égő szurokt’oiyóhoz, melyen ha átjutottál: megtalá­lod a tizenkét fejű sárkányt, mely azt az el­átkozott várat őrzi, melyben a világ legszebb és leggazdagabb lánya lakik. Ha a várba be­jutottál, annak te leszel az örököse s annak egyedüli Úrnője a te hitvesed.— Na hát édes nőném én megyek s foga­dom, hogy bátorságommal, kitartó, lankadatlan munkámmal mindenütt győzni fogok azzal a fegyverrel, melyet magam készítettem.Hegyen-völgyön bujdosva végre eljutott ama helyhez, hol a vadkocza öt malaczával tanyázott. Csendesen kutatta nyomait s midőn megtalálta a túrásokat, ama helyen, hol a nyirkos talaj gazdagon be volt nőve páfránnyal és szederrel: ott egy nagy kőtömb közvetlen közelében aczél késével oly mély gödröt vájt, melyből csak a feje volt ki a bozót között. A gödörtől nehány méternyire a magával hozott kenyérből kissebb falatokat rakott a földre s ezután búvóhelyén nyugodtan várta a koczát, mely nemsokára meg is jött túrva, röfögve s a kenyérlalatokat szedve: a gödör közelébe jutott, hol a bátor mestert észre véve, neki ugrott, hogy széttépje, de a kovács gyorsabb volt s kardjának éles hegye hamarabb járta át a kocza szivét. Húsá­ból zsiványpecsenyét készített magának még a hosszú útra is, bőrét pedig magára ölté, mintha felöltő lett volna s igy haladt tovább, hogy megtalálhassa a még vadabb s erősebb vadkant is. Es szerencsésen megtalálta annak nyomát s midőn azok irányában a friss bőrbe bújva, négykézlábra ereszkedve, csak csúszva mászva közel jutott a bősz vadkanhoz, ez észrevéve a közeledő alakot: mérgeset röffenve, két melsö lábára emelkedve, erősen szimatolni kezdett, ugrásra készen, de mert úgy érezte a triss bőr szagán, hogy az nem ellenséges szag, hogy az a szomszéd kocza: csendesen visszadült fekvő helyére. Ismét szunnyadni kezdett.Bátor mesterünk egyideig csak a távolból figyelte s midőn meggyőződött, hogy már mély álomba merült, nesztelenül közeledett feléje. Hátulról közel jutva hozzá, csodás ügyességgel kardját ezombja között szivéig szúrta A iná sodik akadály is el volt hárítva s igy eljutha­tott a harmadik rémes akadályhoz is, mely úgy tiint fel előtte, mint a legveszélyesebb. Ott égett előtte a széles szuroktolyó, mely n várat körülfolyta s mert még akkor léghajók, repülőgépek nem voltak, sem az égő folyót átúszni nem lehetett, ki kellett valamit eszelnie. Az erdő szélén tanyát ütött: sátrat, tűzhelyet készített s körüljárta a vidéket, hogy tájékoz hassa magát arra is, vájjon beszerezhet-e ma­gának hosszabb időre enni valót. Eleség után járva bőven hordott össze madárfia kát. Egy csókafészekből hozott már tollas fia kát s mert kedveseknek találta: felnevelte őket. Tanulé­kony szelíd madarak lettek s a mesternek nagy öröme tellett azok oktatásában.Mivel a vidék bozótja között bőven termett a magas csalán, ennek erős rostjából fonalat és ebből kötelet is fonhatott. A csókákat megtani tóttá az égő folyó magas lángja felett a túlsó partra is átrepülni, hol a 12 fejű szörnyeteg tanyázott s a hová a csókák szívesen átrepül­tek, mert a Sárkány zsákmányából sok jó hul­ladék jutott nekik is. Midőn a csókák ezt az uttt jó megszokták s hívására bármely irány

ból visszarepítitek: azok szárnya alá elfíbb vé­kony, könnyű fonalat kötött, melylyel a magas­ban midőn átrepültek s egy magas jegenyefa körül száltak s a fonal végével visszatértek: a a mester azt leoldotta; s in rt igy a jegenyefa a fonallal körül volt övezve, annak végéhez erősebbet, majd végre oly vastag köteleket kö­tött, mely az embert is elbírta. Egy magas szikláról így ezeket áthúzta s azon ő is átka­paszkodhatott. Átcsúszva, kissé megpihent, s elindult a sárkány felkeresésére. El volt ké­szülve a végső halálos harezra.Nem sokáig járt a bozótos vadonban, mi­dőn már távolról hallotta a szörnyeteg mélysé­ges szuszogását, fogainak csikorgását. Tűnődve gondolkozott, hogy miként kezdje el nehéz fel­adatát, a végső küzdelmet. Fegyvereit újból ki- tente s hogy vig hangulattal vegyen búcsút a világtól: elővette kedvenc/, hangszerét, egyszerű fuvoláját s azon oly bájosan, érzékenyen ját­szott, hogy a szörnyeteg azt vélte: ime a ren geteg erdő legszebb madara szólalt meg s en­nek hangjára édes álomba merült s szuszogása hörgedező hortyogássá változott.Ezt hallva a mester, gondolá: ime itt az al­kalom. Csendesen eljutott hozzá s mire felébre­dett volna: a tizenkét fej ott hevert a poron­don: a csodatévő kard megtette, mire a mester számitott. (győzelmének örömérzetében leült a
Wszörny mozdulatlan testére s ott megtisztogatta kardját a sötét vértől, hogy az úgy fény lett, mint a tükör. Munkája után pihenve vizsgálta a nem messze lévő elátkozott várat, kereste annak kapuját, melyet a távolból nem lehetett látni, mert azt a rozsda lepte el jeléül annak, hogy az nem volt nyitva, használva. Közelebb odaérve, erősen kopogtatott s mert többszöri zörgetésére sem kapott választ vagy oly jelet, hogy a kaput valaki ki akarná nyitni: harag­jában fénylő, kemény aczél kardjának lapjával oly nagyokat ütött a kapura, hogy az úgy csen­dült meg, mintha a völgy kápolnájának ezüst harangja szólalt volna meg s hajnali imára hívná tel a jámbor hivőket s mert erre úgy hallotta mesterünk, hogy a várban bizonyos életjel mutatkozik: másodszor és harmadszor is suhintott nagyokat a kapura, mely erre a szo­katlan, de kellemes hangra recsegve, ropogva, élesen nyikorogva megnyílt.Gyönyörű látvány tárult most eléje. A tágas udvar telve volt ragyogó, fegyveres, pánezélos leventékkel, sisakos harczosokkal, kik most éb­redtek tel a kard pengéjének varázsló hangjára, hosszú, nehéz álmukból, pihenőjük után. A nagy sokaság előtt ült — talán a világ legszebb io ván — aranyban, ezüstben maga a hadvezér, ki büszke magatartásával kecsesen üdvözölte ragyogó kardjával a mi szerény megtépett mes terünket s előbbre lépve lovával, azt kérdezte tőle: hát te merész, bátor vitéz, hogy jutottál ide, hová mi csak nagy fáradozás és küzdelem után juthattunk el'.'' Ki vagy te, ki előtt kapun­kat ünnepélyesen, szívesen megnyitottuk? Fo­gadd szívesen küszünetemet azért a bátor tét ted rt, mellyel bennünket figyelmessé tettél további utunk folytatására ! s e helytől vitézül megszabadítottál !Mélyen megilletődve, mesterünk csak annyit mondhatott, hogy ő egy szerény iparos s csak bátor, kitartó, de nehéz munkájával juthatott ide, a miért áldja jó Istenét.En meg — mondá a fővezér — Atilla vagyok, a hunnok királya s ez itt — halra mutatva Buda öcsém, etrész nemzetünknek ezredévekre keresünk dicsőséget, szép hazát. Állj hozzánk! Légy első vezérem, harezolj ve­lünk az Isten nevében.Elfogadom e fényes kineveztetést s annak jeléül, hogy én akarok lenni legalázatosabb s leghívebb szolgád: fogadd e csodatévő kardot tőlem ajándékul. Ennek a kardnak az érintéséreúgy mint itt — meg fognak nyílni a világ legerősebb várainak, városainak, még Kóma dicsőséges városának kapui is.Köszönöm! mondá Atilla -  és én viszonzásul neked adom a világ legszebb leá nyit, az én véremet, melyet itt elhelyezünk, le g^cn MZ a tied, ha visszatérünk győzelmesen.Fám a szegény kovácsmester meséje is azt igazolja, hogy nem kell megijedni, visszariadni a látszólag nagy és nehéz feladattól, mert nem a gyáváké, hanem a bátraké a győzelem, a ju­talom.

A  seb esü ltek n ek .
Lukács (iézáné alispánná kezeihez újabban a következő adományok érkeztek, melyeknek vételét e helyen nyugtázza :Kubinyi (lézánó főispánná 16 hósapka.Kubinyi Géza főispán egy nagy férfi bunda.Lukács (iézáné egy női bunda.Lukács Margit lf> pár ét melegítő, 4 hósap­ka, 4 pár térdvédő, egy csomó prém.1 >r. YVallentinyi Dezsőné 18 hósapka./sulfa Kálmánná 8 hósapka./imán Ilona Klenócz 12 hasmelegitő, 3 me­leg ing, 10 pár érmelegitő, 20 liósapka, 10 pár térd védő.Polgári leányiskola igazgatósága liozsnyé 12 haskötő, 12 hósapka, 12 pár érmelegitő, 4 pér térd melegítő. Hozzávalót az ág. ev. nőigyámintézet adta.YVeizer Károlyné Kimaráhó 24 haskötő, 24 pár kapeza, 20 hósapka, 20 pár térdvédő, 23pár érmelegitő.•  •Ozv. Xajacz .Jánosné 1‘utnok 6 haskötő, 6 hósapka, 4 pár térdvédő, 0 pár érmelegitő.Izsák Anna gyűjtése Sajólénártíalva 16 hó­sapka, 3 pár térdvédő, 2 pár esuklóvédő.Dobsinai polgári leányiskola 28 liósapka, 1 1 pár térdvédő, 47 pár érmelegitő.Ragályi István gömörsidi körjegyző neje által kötött 6 liósapka, 4 pár térdvédő.Ridilla József sőregi esperes plébános ha­gyatékából 2 pár harisnya, 10 ing, 11 nadrág, 5 törülköző.Nyomárkay Béláné 12 nagy párnahuzat, 6 kis párnahuzat, 6 paplanlepedő.

Czékus Lenke 1 liósapka, 1 pár érmelegitő.YY eisz Gyula 1 téli alsóing.Rabin József 2 téli alsóing.Toplánszky Antalnó 1 meleg ing, 1 alsó­nadrág.Czékus Istvánné 1 drb. szőrme.Pásztori Gizella 6 haskötő, 2 hósapka.Bergstein Miksáné Pelsőcz 6 hósapka, 3 pár meleg harisnya, 10 pár érmelegitő, 2 jüger ing, 2 nyári ing, 2 pár alsónadrág.Benedek Jánosné Cserenesény 1 törülköző.( zaban Jánosné ( serencsény 1 lepedő.Dudás Káiné Cserenesény 1 törülköző.•  •Ozv. Kovács Andrásné ( ’serencsény 2 tő* rülközö.Krinan Lajosné ( ’serencsény 2 lepedő.Gzv. I ar Lászlóné ( Serencsény 1 lepedő.Dzv. Y ajda Andrásné ( ’serencsény 1 tö­rülköző.
A d o m á n y o k .I. A hadba vonult csapatoknak utravaló vétele ezimén adakoztak: Dr. YY'itt Sándor 30 korona, dr. Baksay Dezső 20 korona, Oaál Ltnil, Loyseh (>dön, dr. Kovács László, Reinicz Xsigniond, Rimaszombati Takarékpénztár, Szabó Llemér, Szoyka Pál, dr. lörküly József, YY eisz Manó, dr. Zathureczky Adolf 10 ]4) korona.Angyal László, Baksay József, Braun Zsigmond, dr < zmer Miksa, 1* riedinarin Zsigmond, Gö- mörmegyei nép- és iparbank, Grosinger Miksa, •lávorszky József, dr. Krausz Gyula, dr. Licht­schein Adolf, Lőwy Henrik, Miskolcty Lajos,I rincz Bertalan, itj. Rábely Miklós, Rimaszom­bati keresk. és közgazd. bank, Soós Gyula, Steril Kálraánne, dr. Szabó Károly, Sichert YY eisz Dávid ;> :> korona. Haas Sa­lamon, Ruth (íez.a 4 4 korona. Braun Jenő,Dereka» János, Dickmann László, Füredi Pál, Hekst'h Bertalan, dr. Institórisz Endre, Lefko- \ ics 1'erencz, Lusztig Menyhért Neumann Jó- zsel, 1 erecz Samu. Péter Jakab, dr. Stern Jakab, Reisz M. 3 3 korona. Dr. Bleier Leo,Blau Y ilinos, Bodnár Géza, Bródy József, ( ’sá- s/.ár I ál, ( seb István, dr. ( ’sernay Dániel, Dá­niel Ferencz, Dickmann Dezső, dr. (iyikó Ke- lenrz. dr. Haas Andor, llizsnyan Béla, Jelűnek Bei tálán, Komlóssy István, Krausz Dezső, Len k'yel Samu, Mát hé Jenő, Mölczer Gyula, N N, Perecz Béla, Sándor József, Steiner Félix, Steiner Károly, Szabó Istvánné, özv. Szőllőssy Istvánné, Tigerman Adolf, Tóth Béla, Zawadszky Lde, dr. YYeinberger Rezső 2 — 2 korona. An*



November 15. Gömttr-Kishont 7gyal István, Bencsik Sándor, dr. Bródy Miksa,1 )apsy József, Eperjessy .Jrizsét, Fráter József, Hőséhez Salamonné, Imreh Sándorná, .Irizsa Antal, Káposztás László, Konez Károly, Králik József, Krilmer Jakabná, Laflersz Sándor, Leicht Juliska, Langhotfer Viktor, Lefkovics J .,  Lávái Izsó, Nagy Zoltán, Nemányi Annin, N N, N N, Párák L., Rácz Miklós, Rónay Gyula, Sallay Mária, Sclimál (iyula, Si'itheö István, Schweitzer Rezső, Salezer Samu 1 1 korona. RenkovicsGyula, N N 50 50 till., N N 12 t llár.II. A koronás segályző társaság részére ada­koztak:Koszorumegváltás czimrin : Dapsy Józset ós neje, László Istvánná 10 10 korona. ( >zv.Antal Györgyná, Farkas Lajos, Vincze Józsefné (Feled) 5 5 korona. Koinlrissy Istvánná ásltodon Mariska Hl 10 korona.Egyszer.-mindenkorra : Rábely Károly ás Spiczstein Salamonná adománya 05 kor. 50 fii. — Hadba vonultak itthon maradt család tagjai 20 kor. 15 fill. Samar jay .lánosná 10 korona. Id. ( ’.«apó János, Horváth Albertná, Ivanyik György, Káposztás István, Kotnáromy Istvánná, R »bely Katalin, Senka Józset 5 5korona. Balázs Józset, Földvárszky Pál, Saj ibó György, Szőllőssy Ferenczná, Vajda Istvánná 4 4 korona. Molnár János pék, Zachar Endre,Varga István asztalos 3 3 korona. Benyo le -rencz, özv. Bárczy Elekná. Blaskov eh Barna, ('zakó István, Csapó Józsetná, Dómján N. (Nyustya), Diezky Pálná, Durda János, Gábris János, Grossmann N. (Dombosmező), Gyulai János, Haas Báláná, Horváth György, Iluszka István, özv. Hrecska Lászlóná, Imreh Sándor, Katidra Istvánná, Kerekes József, Lenner Ilonka, Lukovics Gizella, Majoros István. Matus András, Márász János, özv. Mindszenthy Bertalanná, Molnár Miklósná, Nádassy Sarolta, IVcsők .Iá- nos, Pokorny .lánosná, Simon Jánosná, özv. Soós Józsefné, Tollasi Szabó Istvánná, Jankó János, Tomay Alajosná, Tornyay Jánosná, Tóth Imre, V'czián János, itj. Zachar Gusztáv 2 2korona. Bindics Jenő, Bittner Pál, Blumenthal Bertalanná, (Nyustya), özv. ltodon Fenczná, ltodon Lajos, Bódy Báláná, Braun Gábor, Broczko Józset, Broczko Tériké, ( ’zákány .Iá nosná, ( 'sizi Pál, Dankó Józsetná, Delics János, Eisele Gézáná, Eckstein Fiesko, Fiizesáry Lászlóná, özv. Hubay Jánosná, Judovics Sán dór, Káposztás Lajos, Kardos Mihály, Klein Salamon, özv. Kmetty Pálná, özv. Komjáthy Istvánná, Kohn Biri, Kovács Páter, Kozsehuba Lajos, Kulcsár Jánosná, Leeső Ferencz, Mács Miklós, Márkus Aurálná, Marosi Mihály, Mózes János, Mihali Anna, Molnár Lajosná, Nagy Jenő, Nagy Mihály, özv. Novák Istvánná, N N, Pásztor István, Perjéssy Piroska, özv. Petko- vics Józsefné, Philippovich Béla, özv. Rozinay György né, özv. Sándor Jánosná, S pos Báláná, özv. Smegtier Károlyná, Soós Erzsébet, Soós Irán, Steiner Károly, Szánássy Szabó Józsefné, Szathináry Ferencz, Szomolnoky Juliska, özv. Szőke Kálmánná, Szltcs András, özv. lelesz nczky Edáná, Tóth András, Tóth Józset, özv. Tóth Páterná, Fjváry Anna, Lhrin János, \ i- czián Antal, Vigh Józsetná, \ óidra Jánosná, dr. Vörös László, Weisz Miksám* (Nyustya), özv. W ankovics Ignáczná, /.áborszky Klemma 1— 1 korona. Arvay Györgyná, Hegedűs Lászlóná, Kohn Sámuel, Kosztra Pálná, Magyar Lászlóná, Na try Sámuel fuvaros GO—60 fillér. Kovács Lajosná 50 fillér. Abonyi Erzsébet, Benyo Anna, Borzi Mihály, Budai Bálint, Burner S inon, f o ­dor Józsetná, özv. Foria Ferenczná, Kovács Istvánná, Lengyel Sámuelná, Lovas« Lajos, Pásztor Lászlóná, özv. Perjéssy Józsetná, Szabó István, Szabó János, özv. Szalay Józsetná, \ ie torisz Sámuelná 40 40 fillér. Gyem*» Károly,Meline Pál 30— 30 fillér. Báthory .lóizset, T rom- mer Hermann, Kapuczni Ágoston, Török Ist­ván 20—20 fillér.
A d o m á n y o k  a  V ö r ö s -k e r e s z t  e g y ­

le t  részére.Az elmúlt héten ismételten gazdagon nyilat kozott meg társadalmunk hazafias áldozatkész ságe a helybeli vörös kereszt egylet részére juttatott adományokkal:
P é n s b e lie k : Küllő Pálná. Czékus Miklós B.-tamási 10— 10 korona. Rimabrézó község 15

korona. Nemesmartonfalvai reform, egyház 20 korona. Szakad Barnabásné (koszorumegváltás) 10 korona.
T e r m é s z e tb e lie k : Felsőpokorágy köz­ségben adakoztak: Hiivüsi Lajos, Holko Lajos 1 —1 liter bab. Terkal János I 1. búza, 1 I. bab. Boros György 1 I. búza, 1 I. bab. Varga János1 I. bab. Skita Mária 4 1. burgonya. Sándor János 5 1. burgonya. Asztalos János pavesár 1 1. bab. Házas Sámuel 13 1. burgonya. Házas Mihály 1 1. bab, 14 I. burgonya. Krisko András4 I. burgonya. Krisko János 3 I. búza, 2 I. bab,5 I. burgonya. Liptai János 2 I. búza. Zsíros Pálná 1 1. bab, 5 I. burgonya. Pogyina Zacha- riásné 1 1. bab, 5 1. burgonya, itj. ( 'aban János2 1. búza, 5 I. burgonya, id. ( 'aban János 1 1. bab, 5 I. burgonya. Lehotzki János 4 1. búza. Lipianecz András 5 I. burgonya. Pavlik András 5 I. burgonya. Lhrin Jánosná 5 I. burgonya. Asztalos Pál jancsik 12 I. bab, 5 I. burgonya, ('aban János sztolár 2 I. búza, 1 1. bab, 5 1. burgonya. Geber János, ( eher Márton, Geber Mihály 1 — 1 I. bab, ( 'eber Pál 1 1. bab. Geber János dvorszki 5 I. burgonya. Polometz János4 I. burgonya. Benko János 2 I. bab. ('aban Mihály 5 I. burgonya. Bálint János 3 I. búza,5 1. burgonya. Szeber János 1 I. búza, 1 1. bab. Asztalos János szkolnik 2 I. búza, 1 I. bab, 5 I. burgonya. Petrusz András '/., 1. bab. Novák Mihály 5 1. burgonya. Friedmann Adolf 5 I. burgonya. Alberti András 4 I. búza. Asztalos János pásztor 1/t I. bab. Asztalos András 1 I. bab. Asztalos Pálná 5 1. burgonya. Asztalos Pál pásztor 2 I. búza, 1 1. bab. 5 I. burgonya. ( >eso- vai János Lackó 4 I. búza, 1 I. bab, 5 I. bur­gonya. Ocsovai Jánosná Zachar 5 I. burgonya. Terkely Mihály 1 I. bab, 5 I. burgonya. < >cso- vai János Lürincz 1 1. bab, 5 I. burgonya. ()cso- vai Márton 1 I. bab, 5 I. burgonya. Rákóczi Julianna ' ■> 1. bab. Caban János varga 3 1. búza, 5 I. burgonya. Asztalos Pál pavesur 2 I. búza, 1 I. bab. Terkely János pavesur 2 1. búza, 10 1. burgonya. (tcsovai András Lőrincz 2 I. búza, 5 I. burgonya. Tábori János l I. búza. 5 1. burgonya. Friedman Farkas 1 l. búza, 1 1. burgonya. Simon János, Simon András, Simon Mihály 5 I. burgonya. Céner Sámuel, Lackó Pál 3 1. búza, 2 I. bab, 5 1. burgonya, itj. Bamszki Mihály 5 I. burgonya. Misko András 5 I. búza. id. Banszki Mihály 5 I. burgonya. Beracko András 5 1. burgonya. Ocsovai András kipták, it j. ( tcsovai Pál kipták, id. ( >csovai Pál kipták 2 I. bab. ( tcsovai Mihály kőmives, Bor-~ i Márton 1 1. búza, 5 1. burgonya.Alsópokorágy községben adakoztak: Páter József 5 1. búza, 20 I. burgonya, 2 1. bab. Bódi István 5 1. búza, 10 1. burgonya. Varga István alsó 5 1. búza, 10 I. burgonya. Varga András 10 1. burgonya. Péter István alsó 3 1. búza, 10 I. burgonya. Balog Józset 40 t. Ambrus Péter 20 I. burgonya, 2 I. bab. Miklovies Ferencz 20 1. bugonya. Miklovies György 20 I. burgonya, itj. Varga Józset 5 1. búza, 10 1. burgonya, 2 I. bab. Simon István alsó 3 1. gabona. Simon István közép 10 1. burgonya. Szabó Bála 1 I. bab, 40 f. Novák István lit I. burgonya. Tanko András alsó 5 I. búza, 10 I. burgonya. Tanko József 5 I. gabona, 10 I. burgonya. Tanko István 10 I. búza. Koták Józset 10 I. burgonya, 20 1. bab. Molnár István 1 kor. Fügéi János 10 I. burgonya, 1 1. bab. Fűdéi Ambrus 10 1. bur­gonya, 1 I. bab. Koták András 10 I. burgonya. Vitális István 10 I. burgonya. Ambrus András 10 I. burgonya. Tanko Zsuzsanna 10 1. burgo­nya, 20 t. Jakab András 10 I. burgonya, 1 1. bab. Jakab Bálint 10 1. burgonya. Tanko András telső 10 I. burgonya, 1 I. bab. Simon András 4 I. búza. Simon Istvánná 2 liter bab. Simon István itj. 10 I. burgonya. Szabó János 10 I. burgonya, 1 I. bab. I óth Istvánná 1 I. bab. Péter Ambrus 7 I. búza, 1 I. bab. Miklovies László 10 I. burgonya, 2 I. bab. Ambrus István vitális 2 I. burgonya. Koták János felső ;> 1. óbuza. Sebestyén István 10 I. burgonya, lluszti István l 1. bab. Péter János 20 t. Koták János alsó 40 I. burgonya. Borsos András 10 1. bur­gonya. Borsos István 10 I. burgonya. Varga Bálint 10 I. burgonya, ifj. Samu István 2 I. bab. Ambrus Józset :> I. búza, 40 I. burgonya, 20 1. bab. Ambrus István 10 I. burgonya, 2 I. bab. Páter István telső ;i I. búza. \ itális Dániel 10 I. burgonya. Megyaszai István 10 I. burgonya. Jakab István 1 1. burgonya. Sztonkovits István

10 I. burgonya. Szabó István 3 I. óbab. Szabó József 10 I. burgonya, 2 I. bab. Megyaszai Já  nos 5 1. búza. Tanko József alsó 8 1. burgonya.Rimaráhó községben adakoztak: Balázsik István 10 I. búza, 20 1. burgonya, 2 1. bab. Durmisz Mihály 2 I. bab. Balázsik Mihály 2 I. bab. Balázsik Pál liruska 15 I. burgonya, 2 1. bab. Gádor István krakos 2 1. búza, 20 1. bur­gonya, 2 I. bab. Trimáj Istvánná 2 I. bab /vara János 5 1. búza, 10 I. burgonya, 1 1. bab. Lau- rincz Istvánná 10 I. rozs, 15 I. burgonya, 1 1. bab. Piovarcs György 10 I. rozs, 30 I. burgonya,2 I. bab. Foltin János 5 1. búza, 15 I. burgo­nya, 2 I. bab. Foltin Józset 15 1. búza, 15 1. burgonya, 2 I. bab. V alent János 5 1. búza, 5 I. burgonya, 4 I. bab. V alent Mihály 20 I. búza, 15 1. burgonya, 1 I. bab. ( 'satlós .lánosná 5 1. búza, 20 I. burgonya. Viecha Józset 10 I. búza, 10 1. burgonya, 1 1 bab. Kegyer Mihály 15 1. burgonya, 1 I. bab. Szabó Mihályné 2 1. bab. Kovács Andrásná 2 I. bab. Kovács Istvánná 3 I. búza, 2 I. bab. Chovan János 15 1. burgonya. Szabó György 5 I. búza, 5 1. burgonya. Kegyer Mihályné 2 I. burgonya. Kegyer György 3 1. búza, 4 I. burgonya. Kovács János 2 1. bab. Kegyer István bohács 2 I. bab. Fodor Mihályné 10 1. burgonya. Cseh Miklós 10 I. rozs, 10 1. burgonya. Weizer Károlyná 1 korona, 2 I. bab. Durmisz János 5 1. búza, 2 1. bab. Kovács J á ­nos erdőőr 2 1. burgonya, 2 I. bab. Katrenyák Katalin 3 I. bab. Sz. Gödör Jánosná 3 1. búza, 5 I. burgonya, 2 I. bab. Kossin József berkes3 I. bab. Valent Jánosná 2 I. bab. Talcskó Ka- íolin 2 I. bab. Krájcsi Mihály 10 1. búza, 2 1. bab. Kvasz Pál 2 I. búza, 1 I. bab. Krlik András 3 1. búza, 10 I. burgonya. Králik György 10 1. burgonya. Gyeraj István 5 I. búza, 10 1. bur­gonya, 1 liter bab. Ruthényi Báláná 70 liter búza, 40 liter bab. Kalina .József 5 liter bur­gonya, 2 liter bab. Szabó Pál 5 liter burgonya. Králik János 10 1. rozs, 3 1. bab. Talán János- né 10 1. burgonya. Balázs Jánosná 40 1. bur­gonya. Cach János 3 I. búza, 5 I. burgonya, 2 liter bab. Cach Andrásná 20 liter burgonya. Sztrecska Pál 40 1. burgonya, 1 1. bab. Szt. Isták Andrásná 10 1. burgonya, 3 1. bab. A l­bertba Károlyná 50 f. Kohn László 30 1. búza, 10 I. bab. Kovács Mária 5 1. búza. Mihály Pál- né 5 1. burgonya, 2 1. bab. Szijevák Mihályné 10 I. búza. Id. Bnlázsik Pál 5 I. rozs. Zsurovi Sámuel 4 I. búza. Zeman Mihály 5 1. búza, 20 1. burgonya. V alent István 10 lit. burgonya, 5 liter bab.llimavarbócz községben adakoztak : Varga János 4 I. rozs, 30 1. burgonya. Medveczky Dániel14 1. rozs, 15 1. burgonya. Mitter János és Pál15 I. burgonya, 1 1. bab. Perszky Nándorné 4 liter burgonya. Vágner Kálmán 10 1. burgonya. Kvasz Pál 10 I. búza, 20 I. burgonya, 2 1. bab. Kvasz György 15 I. rozs, 40 burgonya, 3 liter bab. Szabó György alsó 15 I. burgonya, 3 liter bab. Kosztolányi Mihály 15 I. burgonya, 1 liter bab. Kosztolányi János 15 I. burgonya, 2 liter bab. Tóbik Pál 5 1. búza, 15 I. burgonya. Szabó Pál mucsik 15 1. burgonya. Antal András 5 1. búza, 10 I. burgonya. Stetan András 1 kor., 4 1. burgonya. Szabó János telső 30 f. Valent Már­ton 5 ás tél 1. búza, 10 I. burgonya, 3 1. bab. Szelesan András 15 I. burgonya, 2 I. bab. Bottá András 5 kor. Murázik István 1 I. bab. Szabó Jánosná 5 1. búza, 30 I. burgonya, 2 1. bab. Fúlöp János 60 t. Elek Gusztáv 2 kon., 1 lit. bab. Faltányi Pálná 10 1. burgonya, 1 I. bab. Szabó György 1 kor., 5 1. búza, 15 liter rozs. Elek Ferenczná 80 t. Magicz .lánosná 20 fdl. Sárkány Andrásná telső 20 burgonya, 2 1. bab. Kosztolányi János felső 6 1. búza, 15 1. burgonya. Kruspir János 15 I. burgonya, 3 I. bab. Krus- pir Jánosná zenien 20 t. Xibrin Mihály 20 till., 10 I. burgonya, 2 I. bab. Iluszka Katalin 50 f.Zellerje községben adakoztak: Lehotai J á ­nos biró 50 I. burgonya, 5 1. bab. Bata István 1 I. bab. Patkó Miklósná 1 I. bab. Lehotai Bá­lint 20 I. burgonya. Miklós János 15 1. bur­gonya, 3 1. bab. Patkó Istvánná 3 1. burgonya. Id. Budai István 3 I. burgonya. Xádoni Ambrus 1 1. bab. Ratka István 3 I. burgonya. Szálkái József 3 1. burgonya. Tóth István 3 I. burgonya. Kulcsár János 1 bt. bab. Dudás István felső 3 I. bab. Szabó József 1 1. bab. Borics János 5 1. burgonya, 1 I. bab. Budai András felső 15 1. burgonya, 2 1. bab. Budai János felső 3 liter burgonya. Zádoni Józsefné 1 I. bab. Faze
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kas Jánosné 1 1. bab. Fazekas Istvánná 1 lit bab. Xádoni Miklós 1 1. bab. Zádoni .János 1 liter bab. Zádoni Dánielné 1 I. bab. Varga Jó- zset 1 1. bab. bán István lő 1. burgonya, budai Ambrus lő 1. burgonya. Koós Miklós 1.) 1 itt*r burgonya. Hanyior Istvánnó 3 liter burgonya. Patkó András 3 1. burgonya, bakki István 1I. bab. Kulcsár István 3 1 burgonya, borsos Miklósáé 3 1. burgonya. Kulcsár János ő liter burgonya, 3 liter bab. budai Miklósné o liter burgonya. 2 1. bab. beide János lő I. burgonya, berde Auibrusné 3 I. burgonya. Koós András 2 1. bab. Hanyior János ő 1. burgonya. Zádori Miklós alsó ő 1. burgonya. Tarkó István 2 lit. bab. Id. Szabó István 2 1. bab. Szabó János 1 1. bab. Szabó Istvánnó 2 I. bab. Szabó lle- nedekné 1 1. bab. Koós András alsó 10 liter burgonya, 3 I. bab. ('somor János 10 1. burgo­nya, 2 1. bab. boroso Ambrus 2 1. bab. Kovács András 2 1. bab. borsos Miklós 10 1. burgonya, 1 1. bab. Patkó János 1 1. bab. Demeter (Jer gelyné 3 I. burgonya. Gáspár Ambrusné o lit. burgonya. Gáspár János 30 1. burgonya. Tarkó Ambrusné 20 I. burgonya.Klenóez község közönsége adakozott 101 zsák burgonyát, 1 zsák búzát, 3 zsák rozsot, 1 nagy és egy kis zsák babot, 1 zsák fűszerfélét.A netres szivü adakozók áldozatkész buzgó ságukért ez utón tógádják igaz köszönetül)k és hálánk kiteiezését.
A mayy a r szent korona orsz. rarüs^kereszt
cyyl. ri mászó tubát i városi választmánya.

Kiadó lakás, eladó ház.Az A n d r á s s y -u t 3. szám  latt^  1 « • / telken lévő vav utfzai trontt.il niror- *és egy  udvari lakóház *z bad kéz- bdl eladók. —  U g y a n o tt egy négyszoba és m ellékbei viségekbnl állólakás 1915. m áju s hó 1-töl kiadó.Krtesitést ad dr. In stitó ris  E n d re  ügyvéd  R im a szo m b atb a n . •_> -*

Könyv bekötéseket
a lpprövidpldi idő alatt izlose- 
:: sen, jutányos áron eszközöl ::

m. Rábeiy Miklós Fis k ö w i k i f a t !
R I M A S Z O M B A T ,  E r z s t k l l - t i r  9.

K A S Z I N Ó  E P Ü L E T .

TanulóulKgy 13 14 éves fiú — ki magyarul helyesenirni és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á s z -  
ta n u ló u l; továbbá egy másik 13 —14 éves fin ki irni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő ­
ta n u ló u l teltogadtatik idősb R á b e iy  
M ik ló s  F i a  rimaszombati könyvnyomdájába

Hirdetésekete lap részére elfogad
a k iad ó h ivatal

T o m p a -u tcza  10. és

Ifj. R A B E L V  M IK LÓ Skön yv- és papirkereakedő
D e á k  F e re n c z -u . 2 0 . sz.

r  x  x x x x x ; x x x c x x x x  y x x x x x x x > aR A B E L Y  M IK L Ó S  F IAKÖN YVN YOM DÁJA ES K O N Y V K O T E SZE T ER IM A S Z O M B A T , E R Z S É B E T -T É R  9.
i l i

A ján lom  a legújabb rendszeri! gépekkel felszerelt, modern berendezésű
k ö n yvn yo m d ám at és k ön yvk ötészetem et.minden e szakba vágó m unkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek, értesítők, b izon vitván yok stb. Ü g y v é d e k n e k :  intólevelek. kérvények és keresetek, m eghatalm azások, d íjjegy zék ek , köt­vén yek, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. —  P é n z ­
in té ze te k n e k : alapszabályok. értékpapírok, részvények és szelvény- ivek, bet« ti könyve«*sk«-k, üzleti kön yvek, m érleg-szám lák stb. —  K e r e s ­
kedőknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegyzék ek , szám lák, üzleti k ö n yvek , ezim kék és ragrzédtilák, intőlevelek, levélpapírok és borí­tékok m egn yom ással, czim kárf vá k, üzleti jtdentések, levelezőlapok stb. —  
T o v á b b á : f, i i ragaszok, hm let i m n ve k , m n sorok, ét bi pok, el jegyzési ps esket éni ért esi tok, ineo hivok, témezivndek, o részjelen tések , névjegyek stl>.

A mGÖMÖR-KISHONT** kiadóhivatala.
r ___ i

Könyvkötészetem:f p l s z o n d v p  — a lojrujaMi gőpokkol ős so<rő<|oszközökkp| 
miudcnfőlp könyvkötői ős díszmunkák kiímrás-

tálán elkőszitősőt gyorsan ős niőltányos árak mollott fölvállal.

Gyász-szallagok föíiratai gyorsan és ízlésesen eszközöltetnek.

I l l l l l lTelefon szám:
52.

..... ____ i

ízléses munka. Jutányos árak.
.xxxxyxxxxxxxxxxxxxAXxxA'.x̂  i/jmxxxxxxxxxxxxvicxxxxxxxyxi^
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Rimaszombat, 1914. Nyomatott id . R á b e iy  M ik ló s Fim könyvnyomdájában.




